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ר1 וַיְדַבֵּ֧
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
ใน–ท่ีราบ
H6160

מוֹאָב֑
โมอาบ
H4124

עַל־
รมิ

ן יַרְדֵּ֥
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

יְרֵח֖וֹ
เยรโีค
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสสในท่ีราบทัง้หลายแหง่โมอับ รมิแมน่้ำ าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีค โดยตรสัวา่

2֮ צַו
จง–สัง่
H6680

אֶת־
(‐)
H0853

בְּנֵי֣
บุตร

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

וְנָתְנ֣וּ
แล้ว–มอบ–ให้
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
แก่–เลวี
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
จาก–มรดก
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
กรรมสทิธิ–์ของเขา
H0272

ים עָרִ֣
เมอืง

בֶת לָשָׁ֑
เพื่อ–อยูอ่าศัย
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
และ–ทุ่งหญ้า
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
รอบ–เมอืง

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
โดยรอบ–ของพวกเขา
H5439

תִּתְּנ֖וּ
จง–มอบ–ให้
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
แก่–เลวี
H3881

�จงบญัชาลกูหลานของอิสราเอล ใหพ้วกเขายกนครต่าง ๆ ใหค้นเลวเีพื่ออาศัยอยูจ่ากมรดกแหง่กรรมสทิธิข์องพวกเขานัน้ 
และพวกเจา้ต้องยกชานเมอืงทัง้หลายท่ีอยูร่อบ ๆ นครเหล่านัน้ใหค้นเลวดี้วย

וְהָי֧ו3ּ
แล้ว–จะเป็น
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
เมอืง

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเขา

בֶת לָשָׁ֑
เพื่อ–อยูอ่าศัย
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
และ–ทุ่งหญ้า–ของมนั
H4054

יִהְי֤וּ
จะเป็น
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
สำาหรบั–สตัว–์ของเขา
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
และ–ทรพัยส์นิ–ของเขา
H7399

ל וּלְכֹ֖
และ–ทัง้หมด
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
สิง่มชีวีติ–ของเขา

และนครเหล่านัน้พวกเขาจะได้รบัเพื่อจะได้อยูอ่าศัย และชานเมอืงทัง้หลายของนครเหล่านัน้จะใหเ้ป็นสำาหรบัฝูงสตัวข์องพวกเขา 
และสำาหรบัทรพัยส์ิง่ของของพวกเขา และสำาหรบัสตัวทั์ง้สิน้ของพวกเขา

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
และ–ทุ่งหญ้า
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
เมอืง

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

תִּתְּנ֖וּ
พวกเจา้–จะมอบ–ให้
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
แก่–เลวี
H3881

יר מִקִּ֤
จาก–กำาแพง
H7023

הָעִיר֙
เมอืง

וָח֔וּצָה
ออกไป–ขา้งนอก
H2351

לֶף אֶ֥
หนึ่งพนั
H0505

ה אַמָּ֖
ศอก

יב׃ סָבִֽ
โดยรอบ
H5439

และชานเมอืงทัง้หลายของนครเหล่านัน้ ซึ่งพวกเจา้จะยกใหแ้ก่คนเลวนีัน้ ต้องยื่นออกไปจากกำาแพงเมอืงหนึ่งพนัศอกโดยรอบ

ם5 וּמַדֹּתֶ֞
แล้ว–วดั
H4058

מִח֣וּץ
จาก–ขา้งนอก
H2351

יר לָעִ֗
เมอืง

אֶת־
(‐)
H0853

פְּאַת־
ด้าน
H6285

דְמָה קֵ֣
ตะวนัออก

יִם אַלְפַּ֪
สองพนั
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
ศอก

וְאֶת־
และ–(‐)
H0853

פְּאַת־
ด้าน
H6285

נֶגֶב֩
ใต้
H5045

יִם אַלְפַּ֨
สองพนั
H0505

ה בָּאַמָּ֜
ศอก

וְאֶת־
และ–(‐)
H0853

פְּאַת־
ด้าน
H6285

׀יָם֣ 
ตะวนัตก
H3220

יִם אַלְפַּ֣
สองพนั
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
ศอก

ת וְאֵ֨
และ
H0853

פְּאַ֥ת
ด้าน
H6285

צָפ֛וֹן
เหนือ
H6828

יִם אַלְפַּ֥
สองพนั
H0505

ה בָּאַמָּ֖
ศอก

וְהָעִי֣ר
และ–เมอืง

וֶךְ בַּתָּ֑
อยู–่ตรงกลาง
H8432

זֶה֚
นี้
H2088

יִהְיֶה֣
จะเป็น
H1961

ם לָהֶ֔
ของ–พวกเขา

י מִגְרְשֵׁ֖
ทุ่งหญ้า
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
เมอืง

และพวกเจา้ต้องวดัจากภายนอกนครทางด้านทิศตะวนัออกสองพนัศอก และทางด้านทิศใต้สองพนัศอก 
และทางด้านทิศตะวนัตกสองพนัศอก และทางด้านทิศเหนือสองพนัศอก และนครนัน้จะอยูต่รงกลาง 
นี่จะเป็นชานเมอืงทัง้หลายของนครเหล่านัน้สำาหรบัพวกเขา
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וְאֵת6֣
และ
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
เมอืง

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ תִּתְּנוּ
พวกเจา้–จะมอบ–ให้
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
แก่–เลวี
H3881

אֵת֚
(‐)
H0853

שֵׁשׁ־
หก
H8337

עָרֵ֣י
เมอืง

ט הַמִּקְלָ֔
ล้ีภัย
H4733

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

תִּתְּנ֔וּ
พวกเจา้–จะจดั–ให้
H5414

לָנֻס֥
เพื่อ–หนี
H5127

מָּה שָׁ֖
ไป–ท่ีนัน่
H8033

הָרֹצֵחַ֑
ผูฆ้า่
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
และ–นอกจากนัน้

תִּתְּנ֔וּ
จง–มอบ–อีก
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
สีส่บิ
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
สอง
H8147

יר׃ עִֽ
เมอืง

และในท่ามกลางนครเหล่านัน้ซึ่งพวกเจา้จะยกใหแ้ก่คนเลวนีัน้ ต้องมนีครล้ีภัยหกนคร ซึ่งพวกเจา้ต้องตัง้ไวส้ำาหรบัผูฆ้า่คน 
เพื่อใหเ้ขาหนีไปอยูท่ี่นัน่ และพวกเจา้ต้องเพิม่นครอีกสีส่บิสองนครใหแ้ก่พวกเขา

כָּל־7
ทัง้หมด
H3605

ים הֶעָרִ֗
เมอืง

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ תִּתְּנוּ
พวกเจา้–จะมอบ–ให้
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
แก่–เลวี
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
สีส่บิ
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
แปด
H8083

עִי֑ר
เมอืง

ן אֶתְהֶ֖
พรอ้มทัง้
H0853

וְאֶת־
และ–(‐)
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
ทุ่งหญ้า–ของมนั
H4054

ดังนัน้นครทัง้หมดซึ่งพวกเจา้ต้องยกใหค้นเลวนีัน้ จะเป็นนครสีส่บิแปดนคร 
พวกเจา้ต้องใหน้ครเหล่านัน้พรอ้มกับชานเมอืงทัง้หลายของนครเหล่านัน้

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
และ–เมอืง

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ תִּתְּנוּ
พวกเจา้–จะมอบ–ให้
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
จาก–กรรมสทิธิ์
H0272

בְּנֵי־
บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

מֵאֵ֤ת
จาก
H0854

הָרַב֙
เผา่–ใหญ่

תַּרְבּ֔וּ
จง–มอบ–มาก

וּמֵאֵ֥ת
และ–จาก
H0853

הַמְעַ֖ט
เผา่–เล็ก
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
จง–มอบ–น้อย
H4591

ישׁ אִ֗
แต่ละคน
H0376

י כְּפִ֤
ตาม–สดัสว่น
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
มรดก–ของเขา
H5159

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לוּ יִנְחָ֔
ได้รบั–เป็นมรดก
H5157

ן יִתֵּ֥
จะมอบ–จาก
H5414

יו מֵעָרָ֖
เมอืง–ของเขา

ם׃ לַלְוִיִּֽ
แก่–เลวี
H3881

פ
(‐)

และนครต่าง ๆ ซึ่งพวกเจา้จะยกใหน้ัน้ต้องมาจากกรรมสทิธิข์องลกูหลานของอิสราเอล จากเผา่ใหญ่พวกเจา้ก็ต้องใหน้ครหลายนคร 
แต่จากเผา่น้อยพวกเจา้ต้องใหน้ครน้อยนคร ทกุเผา่ต้องยกนครต่าง ๆ ของตนใหแ้ก่คนเลวตีามสว่นมรดกซึ่งพวกเขาได้รบั�

ר9 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

דַּבֵּר10֙
จง–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

י כִּ֥
เมื่อ

ם אַתֶּ֛
พวกเจา้

ים עֹבְרִ֥
ขา้มไป

אֶת־
(‐)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

רְצָה אַ֥
สู–่แผน่ดิน
H0776

כְּנָֽעַן׃
คานาอัน

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ เมื่อพวกเจา้ขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดน เขา้ในแผน่ดินคานาอัน

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
แล้ว–จง–จดั–เตรยีม

לָכֶם֙
สำาหรบั–พวกเจา้

ים עָרִ֔
เมอืง

י עָרֵ֥
เมอืง

מִקְלָ֖ט
ล้ีภัย
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
จะเป็น
H1961

לָכֶם֑
สำาหรบั–พวกเจา้

וְנָס֥
แล้ว–จะหนี
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
ไป–ท่ีนัน่
H8033

חַ רֹצֵ֔
ผูฆ้า่
H7523

מַכֵּה־
ผู–้ทำาให–้ตาย
H5221

נֶפֶ֖שׁ
ชวีติ
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
โดย–ไมเ่จตนา
H7684
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แล้วพวกเจา้ต้องตัง้นครบางนครใหเ้ป็นนครล้ีภัยทัง้หลายสำาหรบัพวกเจา้ เพื่อผูฆ้า่คนจะหลบหนีไปอยูท่ี่นัน่ได้ ซึ่งฆา่คนใด ๆ โดยไมไ่ด้เจตนา

וְהָי֨ו12ּ
แล้ว–จะเป็น
H1961

לָכֶם֧
สำาหรบั–พวกเจา้

ים הֶעָרִ֛
เมอืง

לְמִקְלָ֖ט
เป็น–ท่ีล้ีภัย
H4733

מִגֹּאֵל֑
จาก–ผูแ้ก้แค้น

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

יָמוּת֙
ต้องตาย
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
ผูฆ้า่
H7523

עַד־
จนกวา่
H5704

עָמְד֛וֹ
เขา–จะยนื
H5975

לִפְנֵי֥
ต่อหน้า
H6440

ה הָעֵדָ֖
ชุมนุม
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
เพื่อ–พพิากษา
H4941

และนครเหล่านัน้จะเป็นนครล้ีภัยทัง้หลายสำาหรบัพวกเจา้ใหพ้น้จากผูแ้ก้แค้น เพื่อผูฆ้า่คนไมต้่องตายก่อน 
จนกวา่เขายนืต่อหน้าชุมนุมชนในการพพิากษา

ים13 וְהֶעָרִ֖
และ–เมอืง

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

נוּ תִּתֵּ֑
พวกเจา้–จะมอบ–ให้
H5414

שֵׁשׁ־
หก
H8337

י עָרֵ֥
เมอืง

מִקְלָ֖ט
ล้ีภัย
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
จะเป็น
H1961

ם׃ לָכֶֽ
สำาหรบั–พวกเจา้

และจากนครเหล่านี้ซึ่งพวกเจา้จะยกใหน้ัน้ พวกเจา้ต้องมนีครหกนครเป็นนครล้ีภัย

׀אֵת֣ 14
(‐)
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

ים הֶעָרִ֗
เมอืง

֙ תִּתְּנוּ
จง–จดั–ให้
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
ทาง–ฝ่ัง
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

וְאֵת֙
และ
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
เมอืง

תִּתְּנ֖וּ
จง–จดั–ให้
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

כְּנָעַ֑ן
คานาอัน

י עָרֵ֥
เมอืง

מִקְלָ֖ט
ล้ีภัย
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
จะเป็น
H1961

พวกเจา้ต้องใหน้ครสามนครบนฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ และพวกเจา้ต้องใหน้ครสามนครในแผน่ดินคานาอัน ซึ่งจะเป็นนครล้ีภัยทัง้หลาย

לִבְנֵי15֣
สำาหรบั–บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וְלַגֵּ֤ר
และ–คนต่างด้าว
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
และ–คนอาศัย

ם בְּתוֹכָ֔
ท่ามกลาง–พวกเขา
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
จะเป็น
H1961

שֵׁשׁ־
หก
H8337

ים הֶעָרִ֥
เมอืง

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

לְמִקְלָט֑
เป็น–ท่ีล้ีภัย
H4733

לָנ֣וּס
เพื่อ–หนี
H5127

מָּה שָׁ֔
ไป–ท่ีนัน่
H8033

כָּל־
ทกุ
H3605

מַכֵּה־
ผู–้ทำาให–้ตาย
H5221

נֶפֶ֖שׁ
ชวีติ
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
โดย–ไมเ่จตนา
H7684

นครหกนครนี้จะเป็นนครล้ีภัย ทัง้สำาหรบัลกูหลานของอิสราเอล และสำาหรบัคนแปลกหน้า และสำาหรบัคนท่ีมาอาศัยอยูท่่ามกลางพวกเขา 
เพื่อทกุคนท่ีฆา่คนใด ๆ โดยไมไ่ด้เจตนา จะหลบหนีไปอยูท่ี่นัน่ได้

וְאִם־16
แต่–ถ้า

י בִּכְלִ֨
ด้วย–เครื่องมอื
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
เหล็ก
H1270

הוּ הִכָּ֛
ตี–เขา
H5221

ת וַיָּמֹ֖
แล้ว–ตาย
H4191

רֹצֵחַֽ֣
ผูฆ้า่
H7523

ה֑וּא
นัน้
H1931

מ֥וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמַ֖ת
ประหารชวีติ
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
ผูฆ้า่
H7523

และถ้าผูใ้ดตีเขาด้วยเครื่องมอืเหล็ก จนเขาถึงตาย ผูน้ัน้เป็นฆาตกร ฆาตกรนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน

ם17 וְאִ֡
และ–ถ้า

בְּאֶבֶ֣ן
ด้วย–ก้อนหนิ
H0068

יָד֩
ใน–มอื
H3027

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יָמ֨וּת
ทำาให–้ตาย
H4191

הּ בָּ֥
ได้

הוּ הִכָּ֛
ตี–เขา
H5221

ת וַיָּמֹ֖
แล้ว–ตาย
H4191

רֹצֵחַֽ֣
ผูฆ้า่
H7523

ה֑וּא
นัน้
H1931

מ֥וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמַ֖ת
ประหารชวีติ
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
ผูฆ้า่
H7523

และถ้าผูใ้ดโจมตีเขาด้วยขวา้งก้อนหนิใสเ่ขาเพื่อใหค้นนัน้ถึงตาย และเขาถึงตาย ผูน้ัน้เป็นฆาตกร ฆาตกรนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน
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א֡ו18ֹ
หรอื

בִּכְלִ֣י
ด้วย–เครื่องมอื
H3627

ץ־ עֵֽ
ไม้
H6086

יָד֩
ใน–มอื
H3027

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יָמ֨וּת
ทำาให–้ตาย
H4191

בּ֥וֹ
ได้

הוּ הִכָּ֛
ตี–เขา
H5221

ת וַיָּמֹ֖
แล้ว–ตาย
H4191

רֹצֵחַֽ֣
ผูฆ้า่
H7523

ה֑וּא
นัน้
H1931

מ֥וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמַ֖ת
ประหารชวีติ
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
ผูฆ้า่
H7523

หรอืถ้าผูใ้ดตีเขาด้วยอาวุธท่ีทำาด้วยไมอ้ยูใ่นมอื ซึ่งทำาใหค้นนัน้ถึงตายได้ และเขาถึงตาย ผูน้ัน้เป็นฆาตกร 
ฆาตกรนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน

גֹּאֵל19֣
ผูแ้ก้แค้น

ם הַדָּ֔
โลหติ
H1818

ה֥וּא
เขาเอง
H1931

ית יָמִ֖
จะ–ฆา่
H4191

אֶת־
(‐)
H0853

הָרֹצֵחַ֑
ผูฆ้า่
H7523

בְּפִגְעוֹ־
เมื่อ–พบ
H6293

ב֖וֹ
เขา

ה֥וּא
เขาเอง
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
จะ–ฆา่–เขา
H4191

ผูแ้ก้แค้นโลหติเองต้องประหารชวีติฆาตกรนัน้ เมื่อผูแ้ก้แค้นพบเขา ผูแ้ก้แค้นต้องประหารชวีติเขาเสยี

וְאִם־20
แต่–ถ้า

בְּשִׂנְאָ֖ה
ด้วย–ความเกลียดชงั
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
ผลัก–เขา
H1920

אֽוֹ־
หรอื

יךְ הִשְׁלִ֥
ขวา้งปา
H7993

עָלָי֛ו
ใส–่เขา

בִּצְדִיָּ֖ה
โดย–ซุม่ซอ่น
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
แล้ว–ตาย
H4191

แต่ถ้าผูใ้ดผลักเขาด้วยความเกลียดชงั หรอืขวา้งใสเ่ขาโดยการดักซุม่คอย จนเขาถึงตาย

א֣ו21ֹ
หรอื

ה בְאֵיבָ֞
ด้วย–ความเป็นศัตรู
H0342

הוּ הִכָּ֤
ตี–เขา
H5221

בְיָדוֹ֙
ด้วย–มอื
H3027

ת וַיָּמֹ֔
แล้ว–ตาย
H4191

מֽוֹת־
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמַ֥ת
ประหารชวีติ
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
ผู–้ท่ีตี
H5221

רֹצֵחַֽ֣
ผูฆ้า่
H7523

ה֑וּא
นัน้
H1931

גֹּאֵל֣
ผูแ้ก้แค้น

ם הַדָּ֗
โลหติ
H1818

ית יָמִ֛
จะ–ฆา่
H4191

אֶת־
(‐)
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
ผูฆ้า่
H7523

בְּפִגְעוֹ־
เมื่อ–พบ
H6293

בֽוֹ׃
เขา

หรอืในความเป็นศัตรูนัน้ชกเขาด้วยมอืของตน จนเขาถึงตาย ผูท่ี้ได้ชกเขานัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน ด้วยวา่เขาเป็นฆาตกร 
ผูแ้ก้แค้นโลหติต้องฆา่ฆาตกรนัน้เสยี เมื่อผูแ้ก้แค้นโลหติพบเขา

וְאִם־22
แต่–ถ้า

תַע בְּפֶ֥
กะทันหนั
H6621

בְּלאֹ־
โดย–ไมม่ี
H3808

אֵיבָ֖ה
ความเป็นศัตรู
H0342

הֲדָפ֑וֹ
ผลัก–เขา
H1920

אוֹ־
หรอื

יךְ הִשְׁלִ֥
ขวา้งปา
H7993

עָלָי֛ו
ใส–่เขา

כָּל־
ทกุ
H3605

י כְּלִ֖
เครื่องมอื
H3627

א ֹ֥ בְּל
โดย–ไมม่ี
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
เจตนารา้ย
H6660

แต่ถ้าผูใ้ดผลักเขาทันทีโดยไมไ่ด้เป็นศัตรูกัน หรอืขวา้งใสเ่ขาด้วยสิง่ใดโดยไมไ่ด้คอยดักซุม่อยู่

א֣ו23ֹ
หรอื

בְכָל־
ด้วย–ทกุ
H3605

בֶן אֶ֜
ก้อนหนิ
H0068

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יָמ֥וּת
ทำาให–้ตาย
H4191

בָּהּ֙
ได้

א ֹ֣ בְּל
โดย–ไม่
H3808

רְא֔וֹת
เหน็
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
แล้ว–ทำาให–้ตก
H5307

עָלָ֖יו
ใส–่เขา

ת וַיָּמֹ֑
แล้ว–ตาย
H4191

וְהוּא֙
และ–เขา
H1931

לאֹ־
ไมใ่ช่
H3808

אוֹיֵב֣
ศัตรู
H0341

ל֔וֹ
ของ–เขา

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
หาทาง
H1245

רָעָתֽוֹ׃
ทำารา้ย–เขา

หรอืขวา้งก้อนหนิใด ๆ ซึ่งสามารถฆา่คนได้ โดยไมไ่ด้เหน็เขา และโยนก้อนหนินัน้บนเขา จนเขาถึงตาย และไมไ่ด้เป็นศัตรูของเขา 
และไมไ่ด้มุง่ทำารา้ยเขา

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
แล้ว–ตัดสนิ
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
ชุมนุม
H5712

בֵּ֚ין
ระหวา่ง
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
ผู–้ท่ีตี
H5221

ין וּבֵ֖
และ–ระหวา่ง
H0996

גֹּאֵל֣
ผูแ้ก้แค้น

ם הַדָּ֑
โลหติ
H1818

עַ֥ל
ตาม

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
กฎ–เหล่านี้
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านัน้
H0428

แล้วชุมนุมชนต้องตัดสนิความระหวา่งผูฆ้า่คนและผูแ้ก้แค้นโลหติตามคำาตัดสนิเหล่านี้
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ילו25ּ וְהִצִּ֨
แล้ว–ชว่ย–ปลดปล่อย
H5337

ה הָעֵדָ֜
ชุมนุม
H5712

אֶת־
(‐)
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
ผูฆ้า่
H7523

֮ מִיַּד
จาก–มอื
H3027

גֹּאֵל֣
ผูแ้ก้แค้น

הַדָּם֒
โลหติ
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
แล้ว–สง่กลับ
H7725

אֹתוֹ֙
เขา
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
ชุมนุม
H5712

אֶל־
สู่
H0413

יר עִ֥
เมอืง

מִקְלָט֖וֹ
ล้ีภัย–ของเขา
H4733

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

נָס֣
เขา–หนี
H5127

מָּה שָׁ֑
ไป–ท่ีนัน่
H8033

וְיָשַׁ֣ב
แล้ว–อยู่
H3427

הּ בָּ֗
ใน–นัน้

עַד־
จนกวา่
H5704

מוֹת֙
สิน้ชวีติ
H4194

הַכֹּהֵן֣
ปุโรหติ
H3548

ל הַגָּדֹ֔
ใหญ่

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ח מָשַׁ֥
ถกู–เจมิ
H4886

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
ด้วย–น้ำ ามนั
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
บรสิทุธิ์
H6944

และชุมนุมชนต้องชว่ยผูฆ้า่คนใหพ้น้จากมอืของผูแ้ก้แค้นโลหติ และชุมนุมชนต้องพาตัวเขากลับไปถึงนครล้ีภัยของเขา ซึ่งเขาได้หนีไปอยูน่ัน้ 
และเขาต้องอาศัยอยูท่ี่นัน่จนกวา่ความตายของมหาปุโรหติ ผูซ้ึ่งได้ถกูเจมิไวด้้วยน้ำ ามนับรสิทุธิ์

וְאִם־26
แต่–ถ้า

א ֹ֥ יָצ
ออก
H3318

א יֵצֵ֖
ไป
H3318

הָרֹצֵחַ֑
ผูฆ้า่
H7523

אֶת־
(‐)
H0853

֙ גְּבוּל
อาณาเขต
H1366

עִי֣ר
เมอืง

מִקְלָט֔וֹ
ล้ีภัย–ของเขา
H4733

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יָנ֖וּס
เขา–หนี
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ไป–ท่ีนัน่
H8033

แต่ถ้าผูฆ้า่คนจะออกไปพน้เขตนครล้ีภัยของเขาในเวลาใด ซึ่งเขาได้หนีไปอยูน่ัน้

וּמָצָ֤א27
แล้ว–พบ
H4672

אֹתוֹ֙
เขา
H0853

גֹּאֵל֣
ผูแ้ก้แค้น

ם הַדָּ֔
โลหติ
H1818

מִח֕וּץ
ขา้งนอก
H2351

לִגְב֖וּל
อาณาเขต
H1366

עִי֣ר
เมอืง

מִקְלָט֑וֹ
ล้ีภัย–ของเขา
H4733

ח וְרָצַ֞
แล้ว–ฆา่
H7523

גֹּאֵ֤ל
ผูแ้ก้แค้น

הַדָּם֙
โลหติ
H1818

אֶת־
(‐)
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
ผูฆ้า่
H7523

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ל֖וֹ
แก่–เขา

ם׃ דָּֽ
โทษ
H1818

และผูแ้ก้แค้นโลหติพบเขานอกเขตนครล้ีภัยของเขา และผูแ้ก้แค้นโลหติฆา่ผูฆ้า่คนนัน้เสยี ผูแ้ก้แค้นโลหติจะไมม่คีวามผดิเรื่องโลหติ

י28 כִּ֣
เพราะ

בְעִ֤יר
ใน–เมอืง

מִקְלָטוֹ֙
ล้ีภัย–ของเขา
H4733

ב יֵשֵׁ֔
เขา–ต้อง–อยู่
H3427

עַד־
จนกวา่
H5704

מ֖וֹת
สิน้ชวีติ
H4194

הַכֹּהֵן֣
ปุโรหติ
H3548

ל הַגָּדֹ֑
ใหญ่

י וְאַחֲרֵ֥
แล้ว–ภายหลัง

מוֹת֙
สิน้ชวีติ
H4194

הַכֹּהֵן֣
ปุโรหติ
H3548

ל הַגָּדֹ֔
ใหญ่

יָשׁוּב֙
จะกลับ
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
ผูฆ้า่
H7523

אֶל־
สู่
H0413

רֶץ אֶ֖
แผน่ดิน
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
กรรมสทิธิ–์ของเขา
H0272

เพราะวา่ผูน้ัน้ควรอยูต่่อไปในนครล้ีภัยของเขาจนถึงความตายของมหาปุโรหติ แต่หลังจากความตายของมหาปุโรหติแล้ว 
ผูฆ้า่คนนัน้จะกลับไปยงัแผน่ดินแหง่การถือกรรมสทิธิข์องเขาได้

וְהָי֨ו29ּ
แล้ว–จะเป็น
H1961

אֵ֧לֶּה
เหล่านี้
H0428

לָכֶם֛
สำาหรบั–พวกเจา้

ת לְחֻקַּ֥
เป็น–กฎ
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
ความยุติธรรม
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
ตลอด–ทกุรุน่–ของพวกเจา้
H1755

ל בְּכֹ֖
ใน–ทกุ
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
ท่ีอยูอ่าศัย–ของพวกเจา้
H4186

ดังนัน้สิง่เหล่านี้ต้องเป็นกฎเกณฑ์แหง่คำาตัดสนิสำาหรบัพวกเจา้ ตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ในท่ีอาศัยทัง้สิน้ของพวกเจา้

כָּל־30
ทกุ
H3605

כֵּה־ מַ֨
ผู–้ทำาให–้ตาย
H5221

פֶשׁ נֶ֔
ชวีติ
H5315

י לְפִ֣
ตาม
H6310

ים עֵדִ֔
พยาน
H5707

יִרְצַ֖ח
จะถกู–ประหาร
H7523

אֶת־
(‐)
H0853

הָרֹצֵחַ֑
ผูฆ้า่
H7523

וְעֵד֣
แต่–พยาน
H5707

ד אֶחָ֔
เพยีง–คนเดียว
H0259

לאֹ־
ไม่
H3808

יַעֲנֶה֥
เพยีงพอ

בְנֶפֶ֖שׁ
ให–้ตาย
H5315

לָמֽוּת׃
ชวีติ
H4191

ผูใ้ดฆา่ผูอ่ื้น ฆาตกรผูน้ัน้ต้องถกูประหารชวีติโดยปากของพยานทัง้หลาย 
แต่พยานเพยีงปากเดียวต้องไมใ่หก้ารปรกัปรำาคนใดเพื่อเป็นเหตใุหค้นนัน้ต้องตาย
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א־31 ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

תִקְח֥וּ
รบั
H3947

פֶר֙ כֹ֨
ค่าไถ่

לְנֶפֶ֣שׁ
สำาหรบั–ชวีติ
H5315

חַ רֹצֵ֔
ผูฆ้า่
H7523

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה֥וּא
เขา
H1931

ע רָשָׁ֖
มคีวามผดิ
H7563

לָמ֑וּת
สมควร–ตาย
H4191

כִּי־
เพราะ

מ֖וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ประหารชวีติ
H4191

ยิง่กวา่นัน้พวกเจา้ต้องไมร่บัค่าไถ่ชวีติของฆาตกร ผูซ้ึ่งมคีวามผดิถึงตายนัน้ แต่เขาต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน

וְלאֹ־32
และ–อยา่
H3808

תִקְח֣וּ
รบั
H3947

פֶר כֹ֔
ค่าไถ่

לָנ֖וּס
เพื่อ–หนี
H5127

אֶל־
สู่
H0413

עִי֣ר
เมอืง

מִקְלָט֑וֹ
ล้ีภัย–ของเขา
H4733

לָשׁוּב֙
เพื่อ–กลับ
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
ไป–อยู่
H3427

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

עַד־
จนกวา่
H5704

מ֖וֹת
สิน้ชวีติ
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
ปุโรหติ
H3548

และพวกเจา้ต้องไมร่บัค่าไถ่คนท่ีหลบหนีไปยงันครล้ีภัยของเขา เพื่อใหเ้ขากลับมาอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอีก จนกวา่ความตายของมหาปุโรหติ

א־33 ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
ทำาให–้มลทิน
H2610

אֶת־
(‐)
H0853

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אַתֶּם֙
พวกเจา้

הּ בָּ֔
อยู–่ในนัน้

י כִּ֣
เพราะ

ם הַדָּ֔
โลหติ
H1818

ה֥וּא
นัน้
H1931

יַחֲנִ֖יף
ทำาให–้มลทิน
H2610

אֶת־
(‐)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
และ–สำาหรบั–แผน่ดิน
H0776

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ר יְכֻפַּ֗
สามารถ–ไถ่ได้

לַדָּם֙
สำาหรบั–โลหติ
H1818

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

שֻׁפַּךְ־
หลัง่–อยู่
H8210

הּ בָּ֔
ใน–นัน้

כִּי־
เวน้แต่

ם אִ֖
ด้วย

ם בְּדַ֥
โลหติ–ของ
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
ผู–้ท่ีหลัง่
H8210

ดังนัน้พวกเจา้ต้องไมท่ำาใหแ้ผน่ดินท่ีพวกเจา้อาศัยอยูเ่ป็นมลทิน เพราะวา่โลหติทำาใหแ้ผน่ดินเป็นมลทิน 
และแผน่ดินไมส่ามารถถกูชำาระใหห้มดมลทินจากโลหติท่ีถกูทำาใหต้กในแผน่ดินนัน้ได้ นอกจากโดยโลหติของผูน้ัน้ท่ีทำาใหโ้ลหติตก

א34 ֹ֧ וְל
และ–อยา่
H3808

א תְטַמֵּ֣
ทำาให–้มลทิน

אֶת־
(‐)
H0853

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אַתֶּם֙
พวกเจา้

יֹשְׁבִ֣ים
อยูอ่าศัย
H3427

הּ בָּ֔
ใน–นัน้

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אֲנִ֖י
เรา
H0589

שֹׁכֵן֣
สถิตอยู่
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
ท่ามกลาง–นัน้
H8432

כִּ֚י
เพราะ

אֲנִי֣
เรา–คือ
H0589

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ן שֹׁכֵ֕
ผูส้ถิตอยู่
H7931

בְּת֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

בְּנֵי֥
บุตร

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
(‐)

ฉะนัน้อยา่กระทำาใหแ้ผน่ดินท่ีพวกเจา้จะอาศัยอยูน่ัน้เป็นมลทิน ท่ีซึ่งเราอาศัยอยูน่ัน้ 
เพราะวา่เราเป็นพระเยโฮวาหอ์าศัยอยูท่่ามกลางลกูหลานของอิสราเอล�
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